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vuqokn dk Lo:i ,oa egRo

Translation 
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Rice

Rice

Corn

Blind Galley 

Two Meals a day

Engine

Dining

Leaf, Cowdust Hour 
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Gold Golden 

Golden Jublee Golden Chance

Golden Sucess

ewy 'kCn 'kCnkuqokn Hkkokuqokn
Hunger Strike

White ant

Better

half Better

half

Owl
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–

Around the World 

Indian wins freedom

If winter comes, can

spring be far behind 
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6  % 
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fo'o dh laidZ&Hkk"kk % vuqokn



8  % 
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lanHkZ
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vuqokn ds fofHkUu izfrn'kZ

vuqokn ds izfrn'kkZ±s dk vk/kkj

(Models)

ewyikB vkSj vuwfnr ikB ds rhu i{k % :i] vFkZ vkSj fo"k;

(Form),

(Meaning) (Contents)

:i&i{k 

vFkZ&i{k 
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fo"k;&i{k

(Linguistic Model) (De-

notative Model) (Communicative Model)

¼1½ vuqokn dk Hkk"kkoSKkfud izfrn'kZ

(Philological)
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¼2½ vuqokn dk vFkZokpd izfrn'kZ

¼v½ 'kCn dh vusdkFkZdrk %
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cover

cover of book

cover of harmonium

cover

text, lesson, reading, recitation

selection of text

first lesson

recitation of poetry

text, lesson recitation

Worship of money is no new thing, but it is a more harmful thing than
it used to be, for several reasons. (‘Property’, The Basic writings of
Bertrand Russell, Clarion, 1961, page 488)

thing These are new

things thing

¼vk½ mfpr lekud dk p;u %
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woman

school

National Commission for Women

women writers

¼b½ vuwfnr ikB ds xzg.kdrkZ }kjk mfpr vFkZ dk xzg.k %

Relief material has been sent to flood-affected area.

The work having been done, everybody felt a great relief.

relief
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¼3½ vuqokn dk laizs"k.kijd izfrn'kZ

(Recodification)

 

(Speech Activity)
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fu"d"kZ



lanHkZ

(Philology)
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lkekftd ln~Hkko eas vuqokn dh Hkwfedk



18  % 
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(Identity)

(Languages

of wider circulation)
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‘Cultural word Theory’
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24  % 



 % 25

(Trans-Nationality)

‘To Translate
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means to Circulate’

Sense of Property

Incoming

(Sense of Being) 
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Monoculture
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of the Mind

(Memory)



lanHkZ
http://en.wikipedia.org/wiki/Society

Choudhuri I.N. (1997), ‘Plurality of Languages and Literature in
Translation’; Translation and Multilingualism in Post-Colonial Contexts,
Shanta Ramakrishna (Ed); Pencraft International, Delhi.

Dua Hansraj (1997), Science Education and Language Dominance;
Translation and Multilingualism in Post-Colonial Contexts, Shanta
Ramakrishna (Ed.) Pencraft International, Delhi.

Roland Barbara (1997), Culture and Translation; Translation and
Multilingualism in Post-Colonial Contexts, Shanta Ramakrishna (Ed.),
Pencraft International, Delhi.
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Jean Peeters and J. Prabhakar Rao : Why do we need now Socio-
Cultural Approaches to Translation; Socio-Cultural Approaches to
Translation : Indian and European Perspectives, Ed. J. Prabhakar Rao
& Jean Peeters : Excell India Publishers, New Delhi.

Gyatari C. Spivak : The Politics of Translation, Translation from Periphery

to centre stage, Ed. Tutun Mukharjee, 1998, 

Khullar K.K. (1990), Reflections of Culture through Translation; ,

 63, 

Binnaca One-Han, Translation tool in the process of Cultural

Globalization; Translation Directory com.

Moria Inghlleri, Interpreting Justice in Global Context, Critical Readings

in Translation,  Ed. Mona Baker, Routeledge : London, 2010.

John Heilbron; book system as Cultural World System, Critical Readings

in Translation,  Ed. Mona Baker, Routeledge : London, 2010.

K. Satchidanandan, Translation – its Role and Scope in India, Digital

Learning, Vol 07, March 2011, New Delhi.

Cronin Michael, Translation and Globalization, 2006, Routeledge :

London, (Digitized 2006)
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foKkiu vkSj mldk vuqokn
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1- vkd"kZd rRo % 

¼v½ vkSj] D;ksa] flQZ vkfn dk izkjafHkd iz;ksx
vkSj flQZ % vkSj 
D;ksafd % D;kasfd 
flQZ % flQZ 

flQZ ,d 
flQZ % flQZ 

¼vk½ vU; vfHkO;fDr;k¡
^D;ksa iz'uokpd dk iz;ksx % D;ksa
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dgha&dgha lq>kokRed vfHkO;fDr;k¡ Hkh feyrh gSa %

dqN foKkiukas esa mRikn ds ckjs eas lwpuk gksrh gS % 

vkd"kZ.k ykus ds fy, iz'ulwpd vfHkO;fDr;k¡ nh tkrh gSa %

dqN vfHkO;fDr;k¡ foLe;kfncksèkd izèkku gksrh gS %
2- JO;rk rFkk lqikB~;rk % 

3- Lej.kh;rk % 

4- foØ; 'kfDr % 
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foKkiu dh 'kSfy;k¡
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foKkiu dk vuqokn

1- laLFkkxr foKkiu % 
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State Bank of India

Credit Card offers both
Advantages and Problems
Thankfully you can select either

Educational Compaign : A Special initiative by SBI
Use credit cards to your advantage.
Credit cards are extremely convenient and safe while travelling.
When used smartly, they offer many benefits like interest-free purchases,
cash back, protection to purchases and more. However, continuously
paying late can put you in bad-debt.
situation So :
*   Select credit cards with the lowest interest rates
*   Never use them to cover shortfall in income
*   pay your credit cards bills on time
*   Always remember to read all terms and conditions

SBI is not responsible and disclaims any liability for actions/decisions
based on the above.

Hkkjrh; LVsV cSad

Qk;ns uqdlku 

,tqds'kuy dSEiSu % ,lchvkbZ dh ,d [kkl igy
vius Qk;ns ds fy, ØsfMV dkMZ iz;ksx djsa

*   

*   

*   

*   
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okf.kfT;d foKkiu % 

Discover a new fairness, emerge gently and naturally. 

Trust has so many reasons.

catch word

The bank you can bank upon (Punjab National Bank)

Dunlop is Dunlop 



 % 37

The Happy Holiday line from VIP (VIP Suitcase)

Why settle for less,

it is a rich bargain.

You can’t beat Bajaj 

Neighbour’s envy, owner's pride 

You have got a good thing going 

Virtually indestructible 

i

ii

Radiance, you see it I feel it 



38  % 

Who's afraid of birth days 

Hourly chimes 

refreshing charming 

tasteful  graceful 

durable  even-toned (skin) 

Ponds
Look and feel young at
any age 

Nihar Coconut Oil
A cool & stress soothing
experience 

Lux
Which one is yours? 

Tu Tu main main
Will they bridge the gap? or
Won't they? 

To find out watch Tu Tu

main main 

Vasmol Kesh Kala Tel
Go on. Guess my age! 



 % 39

Thums-up :

Taste the thunder 

Beautiful, beautiful fresca 

Beautiful fragrance of fresca 

I feel soft and silky and

woman all over 

Rin strikes whitest in

just one wash! 
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ikfjHkkf"kd rFkk rduhdh 'kCnkoyh

ikfjHkkf"kd@rduhdh 'kCnkoyh dk vFkZ vkSj ifjHkk"kk
Technical Terminology

Technical

Technical Technique

Technika Technika

Technical Of a particular art, science, craft or about

art 
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rduhdh 'kCnkas ds izdkj

1- lkekU; 'kCn % 

2- vèkZ&ikfjHkkf"kd 'kCn % 
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3- rduhdh 'kCn % 

ikfjHkkf"kd 'kCnkoyh % fuekZ.k izfØ;k

1- vaxhdj.k 

2- uofuekZ.k %
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General 

Director General 

Atorney General 

Solicitor General 

Authority 

Authorities 

Authorised 

3-  vuqokn % 

Cold war  Workshop 

Leftist  Rightist 

Pattern  Global warming 

4- vuqdwyu % 

ikfjHkkf"kd 'kCnkoyh dh fo'ks"krk,¡
1- ikfjHkkf"kdrk % 

2- fuf'prrk % 
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3- fo"k; lkis{krk % 

4- ,dkFkZrk % 

5- vfHkèkkewyd iz;ksx % 

6- vlkekU;rk % 

7- lkoZHkkSfedrk % 

8- rF;ijdrk % 

9- oLrqfu"Brk % 

ikfjHkkf"kd 'kCnkoyh fuekZ.k ds fl)kar

(Transliteration)

(Names of elements and compounds)

(Units of

weights measures and physical quanities) 

(Terms based on proper names)
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(Bino-

mial nomenclature)

(constants) 

 

(Numerals, symbols, signs and formulas)

(Symbols)

(abbreviations) (standarised) 

(common weights and measures)

cm. 

(abbriviation in Nagari)

(standard works of science and technoogy) 

cm.

(Geometrical figures) 

(trigonometric-relations)

A B 

(conceptual terms) 

Telegraph/telegram continent
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post

(Transliteration of International
terms into Devnagari) : 

(Hybrid formation) guranteed
classical codifier 

Academic 

lens, patent
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dks'k&ys[ku dh ijaijk

laLÑr dks'k ijaijk % ,d fogaxkoyksdu
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fganh&dks'k ijaijk
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¼1½ vkfndkyhu fganh&dks'k ijaijk %
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¼2½ eè;dkyhu fganh&dks'k ijaijk %
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Dictionary,

English Hindustani – Dictionary, English and Hindi – A

Pocket Dictionary of English and Hindustani – An Anglo-

Hindoostanee Dictionary – 

¼3½ fodkl dky ¼1851&1951 rd½ % 
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¼4½ mRd"kZ dky ¼1951 ls vkxs½ %
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fu"d"kZ



lanHkZ
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rqyukRed lkfgR; eas vuqokn dh Hkwfedk
¼rfey miU;kl ^vks# dkosfj;kbZ iksy* ds fganh vuqokn

^,d dkosjh&lh* ds fo'ks"k lanHkZ esa½

The Object of comparative literature is essentially the study of diverse

literatures in their relations with one other.

It grants essence of our culture.

"Comparison bestows perfections.
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(Inter-lingua Translation); (Inter-lingua

Translation); (Inter-semiotic Translation)

(+) (+, –) (–)

• + 

• + 

• + – 

• (Cultural traits) – 

• – 
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(Ecological Culture)

(Material Culture)

(Social Culture)

(Religious Culture)

(Linguistics Culture)

•

•
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•

•

•
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lanHkZ

Sir Jams, Research and Search, page-1

Henry Jorge, Research Methodology

The first law of translation is clear; nothing can be taken as final, Giferd,

1969, page-99

Comparative literature : A Critical Introduction, Susen Basenet.

Comparative literature : Indian Dimensions, Swapan Mazumdar.

Roman Jakobson, On Linguistic Aspect of Translation in R.A. Brower,

(Ed.), On Translation, 1959, page 232
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fof/kd lkexzh dk vuqokn
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jktHkk"kk ¼fo/kk;h½ vk;ksx dh fof/k 'kCnkoyh
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hypothecation encumbrance

distress

fof/k dh Hkk"kk dh fof'k"Vrk

He should be hanged

He sould be hanged till death

fof/kd vuqokn

Act

rule sub-rule regulation

statue survey
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prospect inspect super-

intend

charge

ewy vaxzsth 'kCn iz'kklfud vFkZ fof/kd vFkZ
acknowledgement

appearence

affirmation

adjudge

acquittance

censure

disability

dissent

earnest money

enjoin
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The regulation shall come into force in the 1st day of

January 2011.

bonafide bonafides

falsus in uno, falsus in omnibus

sans recourse

on ventre so mere

sine qua non

Ministry of I & B has issued Notification dated 2nd August, 2006
amending Cable Television Networks Rules, 1994 and substituting the
following in sub-rule 9 of Rule 7 (Advertising Code) :

‘No advertisement which violates the Code for Self-regulation in
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advertising, as adopted by the Advertising Standards Council of India
(ASCI), Mumbai for public exhibition in India, from time to time, shall
be carried in the cable service’.

(vetting) 

ewy %
Appeals – person aggrieved by –
(a) an order of the registering authority rejecting his application for reg-
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istration or requisting him to any to furnish any security or to comply
with any term or condition (not being a prescribed term or condition)
specified in the certificate issued to him or suspending or cancelling
or refusing to renew the certificate issued to him; or

(b) an order of the competent authority rejecting his application for a permit
or requiring him to comply with any terms or conditions (not being a
prescribed term or condition) specified in the permit issued to him,
or suspending or cancelling or refusing to extend the period of refusing
to renew the certificate issued to him;
may prefer an appeal against such order to the central government

within such period as may be prescribed.
fganh vuqokn %

fof/kd vuqokn dh pqukSfr;k¡
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"The SCHEDULED TRIBE (RECOGNITION OF FOREST RIGHT) BILL,
2005 inter alia provides for the recognition and vesting of forest rights and
occupation in forest dwelling Schedule Tribes who have been residing in
such forest for generations but whose rights could not be recorded and for
establishing a framework for recording the forest rights so vested and determine
the nature of evidence required for such recognition and vesting in respect
of forest land".

bill

inter alia

recognition

vesting

vested

occupation

dwelling

residing

forest land

provides

determine the nature of evidence

generations

"The SCHEDULED TRIBE ............. could not be recorded’

and for establishing .......... respect of forest land".

generation

for generations 
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1. and for establishing a framework for recording the forest rights so vested.
2. and determine the nature of evidence required for such recognition and

vesting in respect of forest land.

fganh vuqokn
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mnwZ dgkuh

I;kj gh fta+nxh
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iatkch dgkuh

leiZ.k
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 % 91
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ckaXyk dfork

gou dh vfXu
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ewy vaxzsth dfork

A.J. Thomas

Body-Mind

“The body is a baby;
the mind has to take tender care of it,”
you said.
“Treat it kindly,
caress and cuddle it close.”

Yes, dear;
the mind is ageless, rugged, wild, horrid
spewing nightmares
preparing delusive quagmires
pulling and pushing the body
here and there
like an adult conducting a child
in a jostling, pressing crowd at a fair;
at times it preys upon the body like
a vulture;
finally, when the body can’t take it any longer
or, when the mind finds it profitable no longer
to reside in the body
it walks off
and the poor body is left
to go back to the elements and start all over again
until, the sullen, sulking mind will deign
to return to it again;
some mind.
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vaxzsth dfork

'kjhj&eu
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*

iqLrd leh{kk

xhrkatfy ds fganh vuqoknksa dk xaHkhj v/;;u*
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Collection of

prose translations made by the author from the original Bengali.
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fofèk Hkkjrh ifj"kn ds egÙoiw.kZ izdk'ku
^vuqokn ds u, ifjizs{;*]
^laxzke 'ks"k gS* ¼dgkuh&laxzg½]
^21oha 'krh esa ukjh % dkuwu vkSj ljksdkj*]
^D;k eSa xyr Fkh\* ¼dgkuh&laxzg½]
^D;k ik;k\ D;k [kks;k\* ¼dgkuh&laxzg½]
^21oha 'krh esa ekuo vfèkdkj % n'kk vkSj fn'kk*]
^Hkkjr dk lafoèkku % vuqfparu ds u;s f{kfrt*]
^Hkkjrh; dkuwuksa dk lekt'kkL=k*]

 9. Dimensions of Environmental Law, Ed. Santosh Khanna, Vidhi Bharati Parishad,
Price : Rs. 400/–

10. Reappraisal of the Constitution, Ed. Santosh Khanna, Vidhi Bharati Parishad,
Price : Rs. 350/-

11. Human Rights Today, Ed. Santosh Khanna, Vidhi Bharati Parishad, Price : 500/–
12. The Consumer Protection Law and the Rights of Consumers, Ed. Santosh

Khanna, Vidhi Bharati Parishad, Price : Rs. 400/–
^Le`fr;k¡* ¼dgkuh laxzg½]
^miHkksDrk laj{k.k dkuwu vkSj U;k;*]
^lk{kh* ¼dkO;&laxzg½]
^Hkkoh dfork* ¼dkO;&laxzg½]
^lar tksu* ¼ukV~;kuqokn½]
i;kZoj.k ,oa i;kZoj.k laj{k.k dkuwu]
^rqe dgks rks!* ¼ekSfyd ukVd½]
^dtjh* ¼dFkk laxzg½]
^nzkSinh ft’ank gS* ¼dFkk laxzg½]
^[kq'kh ds iy* ¼dFkk laxzg½]
lwpuk dk vfèkdkj vfèkfu;e % dk;kZUo;u vkSj pqukSfr;k¡]
^vc dh yM+dk ugha* ¼dgkuh laxzg½]
^vkt dk nqokZlk* ¼dgkuh laxzg½]
^lafèk&i=k* ¼dgkuh laxzg½]
^Hkkjr dh laln vkSj lkekftd ljksdkj*]

fofèk Hkkjrh ifj"kn

E-mail : vidhibharati@indiatimes.com


